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ISTRUZIONE E FORMAZIONE: 
 
-Dal 2021: Dottorato di Ricerca in Lettere, Lingue e Arti - XXXVII ciclo (curriculum Lingue, 
Linguistica e Traduzione) presso Università degli Studi di Bari Aldo Moro, con una tesi dal titolo: La 
poésie au miroir de la traduction. Saint-John Perse et Philippe Jaccottet en Italie / Poetry reflected 
in translation. Saint-John Perse and Philippe Jaccottet as received in the Italian version. 
 
-12 febbraio 2021: Laurea Magistrale in Lingue e Letterature Moderne (Classe Lm-37) presso 
Università degli Studi di Bari Aldo Moro con votazione 110/110 con lode. 
 
-3 dicembre 2018: Laurea Triennale in Comunicazione Linguistica e Interculturale (Classe L-12) 
presso Università degli Studi di Bari Aldo Moro. 
 
-Luglio 2015: Maturità linguistica conseguita presso Licei Renato Cartesio di Triggiano. 
 
 
ATTIVITÀ DI RICERCA IN FRANCIA: 
 
-Luglio 2023: Attività di ricerca svolta in Francia, presso la Bibliothèque nationale de France (Paris) 
per completare le ricerche bibliografiche e approfondire lo studio intorno alle opere critiche e alle 
traduzioni italiane dell'opera di Philippe Jaccottet. 
 
-Luglio 2022: Attività di ricerca svolta in Francia, presso la Fondazione Saint-John Perse (Aix-en-
Provence) per completare le ricerche bibliografiche e approfondire lo studio intorno alle traduzioni 
italiane dell'opera di Saint-John Perse. 
 
-Settembre 2014: Stage presso il Centre International d'Antibes per la preparazione della 
certificazione linguistica DALF C1. 
 
-Maggio 2013: Stage presso il Centre International d'Antibes per approfondire lo studio della lingua 
e della cultura francese. 
 
 
APPARTENENZA AD ASSOCIAZIONI SCIENTIFICHE INTERNAZIONALI: 
 
-Association des Amis de la Fondation Saint-John Perse 
 
 
MEMBRO DELLA SEGRETERIA ORGANIZZATIVA DI CONVEGNI E GIORNATE DI 
STUDIO: 
 
-Marzo 2024: membro della segreteria organizzativa della Giornata Internazionale di Studi 
Terminologie et Variation. Histoires, Carrefours, Frontières, organizzata dal CIRM (Centro 
Interuniversitario di Ricerca “Forme e Scritture della Modernità”), 8 marzo 2024. 
 



-Febbraio-aprile 2024: membro della segreteria organizzativa dei Seminari di Francesistica 
organizzati dal Dipartimento di Ricerca e Innovazione Umanistica dell’Università degli Studi di Bari 
Aldo Moro. 
 
-Dicembre 2023: membro della segreteria organizzativa della Giornata di Studi Lingue e 
Apprendimento Multimodale per lo Sviluppo Sociale, Inclusivo e Multiculturale organizzata 
nell'ambito del Progetto Horizon Seeds 3L Games 4 Prevention, 1 dicrembre 2023. 
 
-Novembre 2023: membro della segreteria organizzativa della Giornata Internazionale di Studi Le 
Avanguardie contemporanee: decostruzione e nuovi miti, organizzata dal CIRM (Centro 
Interuniversitario di Ricerca “Forme e Scritture della Modernità”), 10 novembre 2023. 
 
-Ottobre-novembre 2023: membro della segreteria organizzativa dei Seminari di Francesistica 
organizzati dal Dipartimento di Ricerca e Innovazione Umanistica dell’Università degli Studi di Bari 
Aldo Moro. 
 
-Aprile 2023: membro della segreteria organizzativa del Convegno internazionale Le français et les 
défis de l'écriture. Dynamiques d'innovation, organizzato dalla sezione di Francesistica del 
Dipartimento di Ricerca e Innovazione Umanistica dell'Università degli Studi di Bari Aldo Moro, 13-
14 aprile 2023. 
 
-Marzo-aprile 2023: membro della segreteria organizzativa dei Seminari di Francesistica organizzati 
dal Dipartimento di Ricerca e Innovazione Umanistica dell’Università degli Studi di Bari Aldo Moro. 
 
-Novembre 2022: membro della segreteria organizzativa della Giornata Internazionale di Studi Le 
Avanguardie storiche: decostruzione e nuovi miti, organizzata dal CIRM (Centro Interuniversitario 
di Ricerca “Forme e Scritture della Modernità”), 18 novembre 2022. 
 
-Ottobre-novembre 2022: membro della segreteria organizzativa dei Seminari di Francesistica 
organizzati dal Dipartimento di Ricerca e Innovazione Umanistica dell’Università degli Studi di Bari 
Aldo Moro. 
 
 
COMUNICAZIONI PRESENTATE IN CONVEGNI NAZIONALI E INTERNAZIONALI: 
 
-Aprile 2024: intervento dal titolo Sur la traduction d'Amers de Saint-John Perse: analyse et 
réflexions, Convegno Internazionale Traduire la poésie. Réflexions sur la langue et le rythme, 
Università degli Studi di Bari, 19 aprile 2024. 
 
 
PUBBLICAZIONI: 
 
Recensioni: 

1. MICHAËL DE SAINT CHERON, Malraux et le Bangladesh, Paris, Gallimard, 2021, Studi di 
Letteratura Francese, XLVII, 2022, p. 129-130. 

2. Ainsi parlait Charles Péguy, dits et maximes de vie choisis et présentés par Paul Decottignies, 
Paris-Orbey, Arfuyen, 2020, Revue européenne de recherches sur la poésie, Paris, Classiques 
Garnier, 8, 2022, p. 338. 



3. Ainsi parlait Maeterlinck, dits et maximes de vie choisis et présentés par Yves Namur, Paris-Orbey, 
Arfuyen, 2021, Revue européenne de recherches sur la poésie, Paris, Classiques Garnier, 8, 2022, p. 
339. 

4. Ainsi parlait Pétrarque, dits et maximes de vie choisis et traduits de l’italien et du latin par Antoine 
de Rosny, Paris-Orbey, Arfuyen, 2021, Revue européenne de recherches sur la poésie, in corso di 
stampa. Paris, Classiques Garnier, 8, 2022, p. 340. 

5. MASSIMO BLANCO, Il presente nella storia. Chateaubriand, Lamartine, Hugo, Firenze, Olschki 
editore, 2021, Revue européenne de recherches sur la poésie, Paris, Classiques Garnier, 8, 2022, p. 
341-342. 

6. KEVIN SALIOU, Le Réseau de Lautréamont. Itinéraire et stratégies d’Isidore Ducasse, Paris, 
Classiques Garnier, 2021, Revue européenne de recherches sur la poésie, Paris, Classiques Garnier, 
8, 2022, p. 342-345. 

7. La vie est un poème. Mélanges offerts au professeur Ridha Bourkhis, sous la direction de Giovanni 
Dotoli et Georges De Rivas, Paris, L’Harmattan, 2022, Studi di Letteratura Francese, XLVIII, 2023, 
p. 236. 

8. MICHEL AROUIMI, La Vérité pervertie. Balzac, Nabokov, Troyat, Paris, Hermann Éditeurs, 
2022, « Vertige de la langue », Studi di Letteratura Francese, XLVIII, 2023, p. 235-236. 

9. ALFRED JARRY, Œuvres complètes, tome VI, sous la direction d’Henri Béhar, édition de Diana 
Beaume, Henri Béhar, Patrick Besnier, Jean-Paul Morel et Julien Schuh, Paris, Classiques Garnier, 
2022, Studi di Letteratura Francese, XLVIII, 2023, p. 237. 

10. Frontières de la définition dans le récit de voyage, sous la direction de Véronique Magri et Odile 
Gannier, Paris, Classiques Garnier, 2023, Studi di Letteratura Francese, XLVIII, 2023, p. 237-238. 

11. PATRICK CHARAUDEAU (a cura di), La manipolazione della verità. Dal trionfo della negazione 
alla confusione generata dalla post-verità, traduzione e cura di Alida Maria Silletti, Roma, Tab 
Edizioni, 2022, Cross-Media Languages. Applied Research, Digital Tools and Methodologies, n. 2, 
2024, p. 113-114. 

Saggi: 

1. “Ricezione e traduzione: Saint-John Perse in Italia”, in Sguardi sulla Modernità, sous la direction 
de Concetta Cavallini – Gabriella Serrone, vol. 8: Le français et ses défis. Ecriture, terminologie, 
traduction, Bari, Cacucci editore, 2024, p. 73-86. 

 

 


